
KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1327/2008

av den 19 december 2008

om ändring av förordning (EG) nr 1580/2007 om tillämpningsföreskrifter för rådets förordningar
(EG) nr 2200/96, (EG) nr 2201/96 och (EG) nr 1182/2007 avseende sektorn för frukt och grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen
samma organisationerna av marknaderna) (1), särskilt artiklarna
103h och 127 jämförda med artikel 4, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1580/2007 (2) före
skrivs tillämpningsföreskrifter för producentorganisatio
ner inom frukt- och grönsakssektorn.

(2) För att alla producenter ska kunna delta demokratiskt i
beslut som rör producentorganisationerna, bör medlems
staterna ha möjlighet att anta åtgärder i syfte att god
känna, begränsa eller helt inskränka en juridisk persons
möjligheter att ändra, godkänna eller avvisa beslut som
fattats av en producentorganisation, när denna på ett
tydligt definierat sätt är en del av samma juridiska per
son.

(3) Enligt artikel 32.3 i förordning (EG) nr 1580/2007 kan
medlemsstaterna godkänna eller helt eller delvis in
skränka en producentorganisations icke-producerande
medlemmars rösträtt i beslut som rör driftsfonderna.
Denna bestämmelse bör även gälla för medlemmar av
sammanslutningar av producentorganisationer som inte
är erkända producentorganisationer enligt artikel 36.2 i
samma förordning, i syfte att skapa mer flexibilitet i
genomförandet av de partiella verksamhetsprogram som
drivs av sammanslutningar av producentorganisationer.
Vidare bör hänvisningen till rösträtten i fråga om beslut
som rör driftsfonderna av tydlighetsskäl i stället avse be
slut som rör verksamhetsprogrammen, eftersom beslut
som rör driftsfonderna bör fattas direkt av producentor
ganisationen och inte av sammanslutningen av producen
torganisationer.

(4) I syfte att skapa ett entydigt rättsläge bör det klargöras att
det stöd för att främja bildandet av producentgrupper
och för att förenkla deras administration som föreskrivs
i artikel 103a.1 a i förordning (EG) nr 1234/2007 utgör
ett schablonbelopp och att inga styrkande handlingar
avseende stödets utnyttjande behöver bifogas stödansö
kan.

(5) Enligt artikel 52.5 i förordning (EG) nr 1580/2007 ska
endast det som producerats av medlemmar i producent
föreningen tas med i värdet av den saluförda produktio
nen i den utsträckning som det saluförts av producentor
ganisationen, själv eller i enlighet med artikel 125a.2 b
och c i förordning (EG) nr 1234/2007. Detta innebär att
den produktion som medlemmarna saluför själva enligt
de punkterna ska tas med i värdet av den saluförda pro
duktionen för den producentorganisation där producen
ten är medlem, men att den produktion som saluförs av
medlemmarna själva enligt artikel 125a.2 a i förordning
(EG) nr 1234/2007 utesluts. I producentorganisationer
nas intresse bör den produktion som säljs direkt av jord
brukarna via en andra producentorganisation tas med i
värdet av den saluförda produktionen för denna andra
producentorganisation. Den produktion som jordbruka
ren säljer direkt på marknaden bör inte ingå i värdet av
den saluförda produktionen för den producentorganisa
tion där producenten är medlem.

(6) I syfte att skapa ett entydigt rättsläge bör det klargöras att
stödnivån för producentgrupper enligt artikel 103a.1 i
förordning (EG) nr 1234/2007 och artikel 49 i förord
ning (EG) nr 1580/2007 under vissa omständigheter får
överstiga den stödnivå som gäller för åtgärder inom ra
men för landsbygdsutvecklingsprogrammet.

(7) Genom tredje och fjärde stycket i artikel 60.2 i förord
ning (EG) nr 1580/2007 begränsas stödet för miljöinsat
ser till de maximibelopp som fastställs i bilagan till rådets
förordning (EG) nr 1698/2005 av den 20 september
2005 om stöd för landsbygdsutveckling från Europeiska
jordbruksfonden för landsbygdsutveckling (EJFLU) (3).
Vissa typer av miljöinsatser är varken direkt eller indirekt
knutna till ett särskilt jordbruksskifte. Artikel 60.2 bör
därför ändras så att sådana insatser inte omfattas av
denna begränsning.

(8) Enligt artikel 63.3 a i förordning (EG) nr 1580/2007 ska
medlemsstaterna säkerställa att de insatser som rör parti
ella verksamhetsprogram helt och hållet finansieras med
bidrag som utbetalas från de anslutna producentorgani
sationernas driftsfonder. Medlemmar i sammanslutningar
av producentorganisationer vilka inte själva är producent-
organisationer, bör få möjlighet att finansiera insatser
eller investeringar som görs av sammanslutningen av
producentorganisationer, förutsatt att dessa medlemmar
är producenter eller producentkooperativ. Enligt arti
kel 36.2 i förordning (EG) nr 1580/2007 kan dessa
medlemmar dock endast gynnas indirekt av åtgärder
som finansieras av gemenskapen, exempelvis till följd
av stordriftsfördelar.
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(9) I artikel 120 i förordning (EG) nr 1580/2007 föreskrivs
påföljder efter kontroller på primär nivå av återtag från
marknaden. I artikel 120 a–c hänvisas specifikt till ersätt
ningsbeloppet. För tydlighetens skull och för att skapa ett
entydigt rättsläge bör det i bestämmelsen i stället hänvi
sas till gemenskapens bidrag.

(10) Enligt artikel 103f.2 i förordning (EG) nr 1234/2007 ska
medlemsstaterna utarbeta en nationell strategi för håll
bara verksamhetsprogram. Av öppenhetsskäl bör den na
tionella strategin för ett givet år ingå i medlemsstaternas
årsrapporter och meddelas kommissionen.

(11) För åtskilliga medlemsstater är det svårt att hinna med att
i tid utarbeta de nationella villkoren för miljöinsatser
enligt artikel 103f.1 i förordning (EG) nr 1234/2007
och artikel 58 i förordning (EG) nr 1580/2007, så att
de kan ingå i den nationella strategin för hållbara verk
samhetsprogram. Som en övergångsåtgärd bör medlems
staterna därför tillåtas att skjuta upp besluten om verk
samhetsprogrammen för 2009 till senast den 1 mars
2009. En uppskattning av beloppen för samtliga verk
samhetsprogram bör läggas fram senast den 31 januari
2009 och de slutliga godkända beloppen bör läggas fram
senast den 15 mars 2009.

(12) I enlighet med punkt 15 andra stycket i bilaga VIII till
förordning (EG) nr 1580/2007, ska marknadsföringsma
terial bära Europeiska gemenskapens emblem (endast när
det gäller visuella medel) och innehålla följande text:
”Kampanj som finansieras med stöd av Europeiska ge
menskapen”. Det bör förtydligas att detta krav endast
avser generisk marknadsföring och marknadsföring av
kvalitetsmärken. Det bör vara uttryckligen förbjudet för
producentorganisationer, sammanslutningar av produ
cent-
organisationer och sådana dotterbolag som avses i arti
kel 52.7 i ovannämnda förordning att använda Euro
peiska gemenskapens emblem i marknadsföringen av
sina varumärken eller märken.

(13) Enligt punkt 2 a sjätte strecksatsen i bilaga XIII till för
ordning (EG) nr 1580/2007 ska medlemsstaterna rappor
tera om den produktmängd som återtagits från markna
den, angivet per produkt och månad. Av skäl som rör
öppenhet och insyn bör dessa mängder delas upp i
mängder som går till gratisutdelning samt i totala mäng
der.

(14) Förordning (EG) nr 1580/2007 bör därför ändras i en
lighet med detta.

(15) För att ändringarna av artiklarna 52.5 och 63.3 i förord
ning (EG) nr 1580/2007 ska kunna införas friktionsfritt,
bör de börja gälla först från och med den 1 januari
2010.

(16) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för den
gemensamma organisationen av jordbruksmarknaderna.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EG) nr 1580/2007 ska ändras på följande sätt:

1. I artikel 33 ska följande stycke läggas till:

”Medlemsstaterna får anta åtgärder i syfte att helt eller delvis
inskränka en juridisk persons befogenheter att ändra, god
känna eller avslå beslut som fattats av en producentorgani
sation, när denna utgör en tydligt definierad del av samma
juridiska person.”

2. Artikel 36.2 ska ändras på följande sätt:

a) Led b ska utgå.

b) Följande stycke ska läggas till:

”Medlemsstaterna kan godkänna eller helt eller delvis in
skränka deras rösträtt avseende beslut som rör verksam
hetsprogrammen.”

3. Artikel 49.1 ska ändras på följande sätt:

a) Leden a och b ska ersättas med följande:

”a) 75 % i de områden som är stödberättigande inom
ramen för konvergensmålet, och

b) 50 % i övriga områden.”

b) Följande stycke ska läggas till:

”Den resterande delen av stödet ska medlemsstaten betala
ut i form av ett schablonbelopp. Inga styrkande hand
lingar när det gäller hur stödet kommer att utnyttjas be
höver bifogas stödansökan.”
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4. I artikel 52 ska punkt 5 ersättas med följande:

”5. Endast den del av medlemmarnas produktion som
saluförs av producentorganisationen själv ska räknas med i
värdet av den saluförda produktionen. Det som producerats
av medlemmar i producentorganisationen och som saluförts
av en annan producentorganisation som utsetts av nämnda
medlemmars egen organisation i enlighet med artikel 125a.2
b och c i rådets förordning (EG) nr 1234/2007 (*) ska räknas
med i värdet av den andra producentorganisationens salu
förda produktion.

___________
(*) EUT L 299, 16.11.2007, s. 1.”

5. I artikel 60 ska punkt 2 ändras på följande sätt:

a) Tredje stycket ska ersättas med följande:

”I tillämpliga fall ska, utan att det påverkar bestämmel
serna i artiklarna 103a.3, 103d.1 och 103d.3 samt
artikel 103e i förordning (EG) nr 1234/2007 och arti
kel 49 i den här förordningen, nivån på stöden för åtgär
der som omfattas av den här förordningen inte överstiga
den nivå som är tillämplig på åtgärder inom landsbygds
utvecklingsprogrammet.”

b) Följande femte stycke ska läggas till:

”Det fjärde stycket ska inte vara tillämpligt på miljöinsat
ser som inte är direkt eller indirekt knutna till ett särskilt
jordbruksskifte.”

6. I artikel 63.3 ska led a ersättas med följande:

”a) insatserna helt och hållet finansieras med bidrag från
medlemmar i sammanslutningar av producentorganisa
tioner som själva är producentorganisationer, och att
bidragen kommer från dessa producentorganisationers
driftsfonder. Insatserna kan dock, till ett belopp som är
proportionellt i förhållande till bidraget från de anslutna
producentorganisationerna, finansieras av sådana med

lemmar i sammanslutningar av producentorganisationer
som inte är erkända producentorganisationer enligt arti
kel 36, förutsatt att dessa medlemmar själva är produ
center eller producentkooperativ.”

7. I artikel 120 a, b och c ska ”ersättning” ersättas med ”gemen
skapens bidrag”.

8. I artikel 152 ska följande punkter läggas till:

”9. Genom undantag från artikel 65.2 tredje stycket i
denna förordning kan medlemsstaterna, i väl motiverade
fall, fatta beslut om verksamhetsprogrammen och driftsfon
derna för 2009 senast den 1 mars 2009. I beslutet om
godkännande får det föreskrivas att utgifterna ska vara bi
dragsberättigande från och med den 1 januari 2009 och
framåt.

10. Genom undantag från artikel 99.2 i denna förordning
ska medlemsstater som skjutit upp beslutet rörande 2009 års
verksamhetsprogram i enlighet med stycket ovan, senast den
31 januari 2009 meddela kommissionen en uppskattning av
storleken på driftsfonden för 2009 för samtliga verksamhets
program. Både det totala belopp som driftsfonden uppgår till
och det totala beloppet för gemenskapens finansiering av
driftsfonden ska anges i meddelandet. Dessa belopp ska se
dan delas upp ytterligare på åtgärder inom krisförebyggande
och krishantering samt övriga åtgärder.

De medlemsstater som avses i det föregående stycket ska
senast den 15 mars 2009 meddela kommissionen det slut
giltigt godkända beloppet för driftsfonden 2009 för samtliga
verksamhetsprogram, inklusive uppdelningen enligt ovan.”

9. Bilagorna VIII och XIII ska ändras i enlighet med bilagan till
den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Punkterna 4 och 6 i artikel 1 ska tillämpas från och med den
1 januari 2010.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 19 december 2008.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

Bilagorna till förordning (EG) nr 1580/2007 ska ändras på följande sätt:

1. I bilaga VIII ska punkt 15 andra stycket ersättas med följande:

”Marknadsföringsmaterial för generisk marknadsföring och marknadsföring av kvalitetsmärken ska bära Europeiska
gemenskapens emblem (endast när det gäller visuella medier) och innehålla följande text: ’Kampanj som finansieras
med stöd av Europeiska gemenskapen’. Producentorganisationer, sammanslutningar av producentorganisationer och
dotterbolag enligt artikel 52.7 ska inte använda Europeiska gemenskapens emblem i marknadsföringen av sina märken
eller varumärken.”

2. Bilaga XIII ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 1 a ska ersättas med följande:

”a) Nationell lagstiftning som antagits i syfte att genomföra avdelning I kapitel IV avsnitt IVa avdelning I och
avdelning II kapitel II avsnitt IA i del II i förordning (EG) nr 1234/2007, däribland den nationella strategin för
hållbara verksamhetsprogram som genomförts det år som rapporten avser.”;

b) I punkt 2 a ska sjätte strecksatsen ersättas med följande:

”— Information om den produktmängd som återtagits, angivet per produkt och månad samt uppdelat på den
totala mängd produkter som återtagits från marknaden och den mängd produkter som avsatts för gratis
utdelning, uttryckt i ton.”.
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